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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานีย่ิงเสมอ 

เรื่องที่  12 คุณูปการของการถือศีลอด 
 

การสรรเสริญทั้งมวลเปนกรรมสิทธิ์ของอัลลอฮฺ การเศาะละ
วาตและความศานติจงมีแดทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 
วะสัลลัม ฉันขอปฏิญาณวาไมมีพระเจาอื่นใดนอกจากอัลลอฮฺเพียง
พระองคเดียว โดยไมมีภาคีหุนสวนอันใดสําหรับพระองค และฉันขอ
ปฏิญาณวาทานนบีมุหัมมัดคือบาวและศาสนทูตของพระองค... 

สวนหน่ึงจากการงานที่ดีงามซึ่งมีคุณูปการอยางสูงสง ณ ที่
พระองคอัลลอฮฺ คือ การถือศีลอด ซึ่งบทบัญญัติทางศาสนาไดสนับสนุน
สงเสริมใหยึดถือปฏิบัติ และเปนหนึ่งจากหลักการอิสลามท่ีย่ิงใหญ โดยที่
พระองคอัลลอฮฺไดบอกไววาสําหรับการถือศีลอดนั้นแมแตประชาชาติอื่น
ก็ยังถูกบัญญัติเชนกัน เพราะเปนการอบรมจรรยามารยาท ซักฟอกจิตใจ
ใหสะอาดบริสุทธิ์ และสามารถแบกรับตอความอดทนอดกล้ันได ด่ังท่ี
พระองคตรัสวา 

هَا﴿ يُّ
َ
أ ِينَ  يَٰٓ ْ  ٱلَّ يَامُ  مُ عَليَۡكُ كُتبَِ  ءَامَنُوا ِينَ  ȇََ  كُتبَِ  كَمَا ٱلصِّ  ٱلَّ
 )١٨٣: اكقرة (﴾ تَتَّقُونَ  لَعَلَّكُمۡ  قَبۡلكُِمۡ  مِن
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ความหมาย “บรรดาผูศรัทธาท้ังหลาย การถือศีลอดไดถูกกําหนดสําหรับ
พวกสูเจา  ด่ังที่ไดถูกกําหนดแกบรรดาประชาชาติที่มากอนหนาสู

เจา เพื่อวาพวกสูเจาจะไดยําเกรง” (อัล-บะเกาะเราะฮฺ : 183) 

 
พระองคตรัสอีกวา 

ن﴿
َ
ْ  وَأ  )١٨٤: اكقرة (﴾ تَعۡلَمُونَ  كُنتُمۡ  إنِ لَّكُمۡ  خَيۡٞ  تصَُومُوا

ความหมาย “และการที่พวกเจาจะถือศีลอดนั้น ยอมเปนส่ิงที่ดีย่ิงสําหรับ
พวกเจา หากวาพวกเจารู” (อัล-บะเกาะเราะฮฺ : 184) 

 
และพระองคยังไดตรัสหลังจากท่ีไดกลาวถึงกลุมบุคคลที่มี

ความเรงรีบไปสูการประกอบคุณงามความดีไมวาจะเปนบรรดาผูชาย
หรือวาบรรดาผูหญิงวา 

ئمِِيَ ﴿ ٰٓ ئمَِتِٰ  وَٱلصَّ ٰٓ  وَٱلۡحَفِٰظَتِٰ  فرُُوجَهُمۡ  وَٱلۡحَفِٰظِيَ  وَٱلصَّ
كٰرِِينَ 

َ  وَٱلذَّ َّĬكٰرَِتِٰ  اكَثيِٗ  ٱ عَدَّ  وَٱلذَّ
َ
ُ  أ َّĬغۡفِرَةٗ  لهَُم ٱ جۡرًا مَّ

َ
 وَأ

  )٣٥: الأحزاب (﴾ اعَظِيمٗ 
ความหมาย “บรรดาผูถือศีลอดผูชายและบรรดาผู ถือศีลอดผูหญิง 
บรรดาผูรักษาอวัยวะเพศของพวกเขาท่ีเปนผูชายและผูหญิง บรรดาผู
รําลึกถึงอัลลอฮฺอยางมากที่เปนผูชายและผูหญิงนั้น อัลลอฮฺไดทรงจัด
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เตรียมการอภัยโทษและรางวัลอันใหญหลวงไวสําหรับพวกเขา” (อัล-อะหฺ
ซาบ : 35) 

 
มีรายงานจากอบู สะอีด เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮู ทานเราะสูลุลลอฮฺ 

ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม กลาววา  

ِ  سَبِيلِ  فِى  يوَْمًا يصَُومُ  قَبدٍْ  مِنْ  مَا« ُ  باَعَدَ  إِلاَّ  ،ابَّ  مِ اǾَْوْ  بذَِلكَِ  ابَّ
، ومسلم ٢٨٤٠اكخاري برقم ( »خَرِيفًا سَبعِْينَ  اجَّارِ  عَنِ  وجَْهَهُ 
  )١١٥٣برقم 

ความหมาย "ไมมีบาวคนใดที่ถือศีลอดหน่ึงวันในหนทางของอัลลอฮฺ 
นอกจากวา อัลลอฮฺจะทรงใหใบหนาของเขาหางไกลจากไฟนรก(เปนผล
บุญ)ตอการถือศีลอดหนึ่งวันดังกลาวระยะหางถึง 70 ป" (เศาะฮีหฺ อัล-บุ
คอรีย (2/317) หมายเลขหะดีษ 2840 และเศาะฮีหฺ มุสลิม (2/808) 
หมายเลขหะดีษ 1153) 

 
สวนหนึ่งจากคุณูปการที่เกิดขึ้นอันเน่ืองจากการถือศีลอด อัน

ไดแก การถือศีลอดจะชวยปกปองปวงบาวใหรอดพนจากการลงโทษ
ของอัลลอฮฺในวันปรโลก 

รายงานจากญาบิรฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮู ทานเราะสูลุลลอฮฺ 
ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม กลาววา 
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يَامُ  إغَِّمَا« ناَ لِي  هُوَ  اجَّارِ  مِنْ  العَْبدُْ  بهَِا يسَْتَجِنُّ  جُنَّةٌ  الصِّ
َ
جْزِي وَأ

َ
» بهِِ  أ

:  ٢/٩، قال المنذري في الترغيب والترهيب ٣/٣٩٦مسند أحمد (
  )إسناده حسن

ความหมาย “การถือศีลอดเปนโลหที่บาวใชเพ่ือปองกันใหรอดพนจากไฟ
นรก แทจริงมันเปนของฉัน(อัลลอฮฺ)และฉันจะเปนผูตอบแทนมันดวยตัว
ของฉันเอง" (มุสนัดอิมามอะหฺมัด (3/396) อัล-มุนซิรีย กลาวในหนังสือ
อัต-ตัรฆีบ วัร-ตัรฮีบ (2/9) วาเปนสายรายงานหะสัน) 

 
การถือศีลอดเปนหนทางสําคัญที่นําไปสูการไดรับสวนสวรรค

เปนการตอบแทน จากอบู อุมามะฮฺ  เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮู กลาววา ฉัน
กลาวแกทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม วา โอทานเราะสู
ลุลลอฮฺ จงช้ีแนะฉันถึงการงานที่จะทําใหฉันไดเขาสวนสวรรค ทานตอบ
วา 

وْمِ  عَليَكَْ « إِنَّهُ  باِلصَّ
، ١٨٠-٥/١٧٩رواه ابن حبان ( »Ȅَُ  مِثلَْ  لاَ  فَ

  )٤٠٤٤وانظر صحيح الجامع برقم 
ความวา “ทานจงถือศีลอดเถิด เพราะวาไมมีส่ิงใดท่ีเทาเทียมมัน” 
ผูรายงานกลาววา ปรากฏวาที่บานของอบู อุมามะฮฺไมเห็นวามีควันไฟ
ขึ้นในตอนกลางวันเลย(เน่ืองจากทานจะถือศีลอดบอย)ยกเวนในกรณีที่มี
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แขกมาเย่ียมเยียนเทานั้น (เศาะฮีหฺ อิบนิ หิบบาน 5/179-180 หมายเลข
หะดีษ 3416, 3417 ดู เศาะฮีหฺ อัล-ญามิอฺ 4044)  
 

และมีรายงานจากสะฮลฺ บิน สะอัด  เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮู 
รายงานจากทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม กลาววา 

يَّانُ  Ȅَُ  فُقَالُ  باَباً الْجنََّةِ  فِي  إِنَّ « ائمُِونَ  مِنهُْ  يدَْخُلُ  ،الرَّ  يوَْمَ  الصَّ
حَدٌ  مِنهُْ  يدَْخُلُ  لاَ  ،القِْيَامَةِ 

َ
إِذَا ،لَيْرهُُمْ  أ

غْلِقَ  دَخَلوُا فَ
ُ
 يدَْخُلْ  فلَمَْ  أ

حَدٌ  مِنهُْ 
َ
   )١١٥٢، ومسلم برقم ١٨٩٦اكخاري برقم (» أ

ความหมาย "แทจริง ในสวนสวรรคนั้นมีประตูหนึ่ง ซึ่งมีชื่อวาอัร-ร็อยยาน
เปนประตูทางเขาในวันกิยามะฮฺของบรรดาผูที่ถือศีลอด ไมมีผูใดสามารถ
เขาทางนั้นไดนอกจากพวกเขา ดังนั้นในเม่ือพวกเขาเขาไปหมดแลว มันก็
จะถูกปด และจะไมมีผูใดเขาไปอีก" (เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย (2/29) 
หมายเลขหะดีษ 1896 และเศาะฮีหฺ มุสลิม (2/808) หมายเลขหะดีษ 
1152) 

 
ในวันกิยามะฮฺการถือศีลอดจะชวยขอไถโทษ(ชะฟาอะฮฺ)ใหแก

ผูที่ถือ จากอับดุลลอฮฺ บิน อัมรฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุมา แทจริงทานเราะสู
ลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม กลาววา 
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يَامُ « يَامُ  فَقُولُ  ،القِْياَمَةِ  وْمَ يَ  للِعَْبدِْ  يشَْفَعَانِ  وَالقُْرْآنُ  الصِّ يْ  : الصِّ
َ
 أ

عَامَ  مَنعَْتُهُ  ربَِّ  هْ  الطَّ عْنِي  ةَ وَ وَالشَّ  مَنعَْتُهُ  : القُْرْآنُ  وَيَقُولُ  ،فِيهِ  فشََفِّ
عْنِي  باِللَّيلِْ  اجَّوْمَ  عَانِ  : قَالَ  ،فِيهِ  فَشَفِّ ، قال ٢/١٧٤رواه أحمد ( »فَيشَُفَّ

رواه أحمد والطبراŚ في :  ٢/١٠ب المنذري في الترغيب والترهي
 باتك في اينȅا ŗأ نبا هارو ،كبير، ورجاȄ محتج بهم في الصحيحال
  )نسح دانسإ في عولجا

ความหมาย “ศีลอดและ(การอาน)อัลกุรอาน ในวันกิยามะฮฺจะขอไถโทษ 
(ชะฟาอะฮฺ) ใหแกบาว โดยศีลอดจะกลาววา โอพระผูอภิบาลของฉัน ฉัน
ไดหักหามเขาจากอาหารและอารมณใคร ดังน้ันจงใหฉันไดขอไถโทษ
ใหแกเขา และอัลกุรอานจะกลาววา ฉันไดหักหามเขามิใหนอนในยามคํ่า
คืน ดังนั้นจงใหฉันไดขอไถโทษใหแกเขา ทานนบีกลาววา แลวทั้งสองก็ได
ขอไถโทษใหแกเจาของ” (มุสนัดอิมามอะหฺมัด (2/174) อัล-มุนซิรีย กลาว
ในหนังสืออัต-ตัรฆีบ วัร-ตัรฮีบ (2/10) วา บันทึกโดยอะหฺมัด และ อัฏ-ฏ็
อบรอนีย ในอัล-กะบีรฺโดยสายรายงานท่ีอางอิงไดในตําราหะดีษเศาะฮีหฺ 
และบันทึกโดยอิบนุ อบี อัด-ดุนยา ในหนังสือ อัล-ูอฺ ดวยสายรายงานท่ี
หะสัน) 
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ผูที่ ถือศีลอดจะได รับผลบุญเปนการตอบแทนโดยไมตอง
สอบสวน รายงานจากอบู ฮุร็อยเราะฮฺ  เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮู แทจริงทานน
บี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม กลาววา 

مْثَالهَِا عَشْرُ  الْحسََنَةُ  ،يضَُاقَفُ  آدَمَ  ابنِْ  قَمَلِ  كُلُّ «
َ
 سَبعِْمِائةَِ  إِلَى  أ

ُ  قَالَ  ،ضِعْفٍ  وْمَ  إلاَِّ  وجََلَّ  عَزَّ  ابَّ إِنَّهُ  الصَّ
ناَ لِى  فَ

َ
جْزِى وَأ

َ
 يدََعُ  ،بهِِ  أ

جْلِى  مِنْ  مَهُ وَطَعَا شَهْوَتهَُ 
َ
ائمِِ  ،أ  وَفرَحَْةٌ  ،فِطْرِهِ  عِندَْ  فرَحَْةٌ  فرَحَْتَانِ  للِصَّ

طْيَبُ  فِيهِ  وَلَخلُوُفُ . رَبِّهِ  لِقَاءِ  عِندَْ 
َ
ِ  عِندَْ  أ  »المِْسْكِ  رِيحِ  مِنْ  ابَّ

 )١١٥١، ومسلم ١٩٠٤اكخاري (
ความหมาย “การงานท้ังหมดของลูกหลานอาดัมจะไดรับภาคผลบุญ
ทวีคูณจากสิบเทาไปจนถึงเจ็ดรอยเทา โดยที่อัลลอฮฺตรัสวา ยกเวนการ
ถือศีลอด แทจริงมันเปนของฉันและฉันจะเปนผูตอบแทนมันดวยตัวของ
ฉันเอง เขาละเวนจากอารมณใครและอาหารอันเนื่องจากฉัน สําหรับผูถือ
ศีลอดเขาจะไดรับความปติยินดีสองคร้ังดวยกัน กลาวคือ คร้ังแรก มี
ความปติยินดีในขณะท่ีเขาละศีลอด(ในดุนยา) คร้ังที่สอง มีความปติยินดี
ในขณะท่ีเขาไดพบกับพระผูอภิบาลของเขา (ในวันอาคิเราะฮฺ) และกล่ิน
ปากของผูที่ถือศีลอด ณ อัลลอฮฺนั้นหอมย่ิงกวากล่ินชะมดเชียง” (เศาะฮี
หฺ อัล-บุคอรีย (2/31) หมายเลขหะดีษ 1904 และเศาะฮีหฺ มุสลิม (2/807) 
หมายเลขหะดีษ 1151) 
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การถือศีลอดจะชวยลบลาง(กัฟฟาเราะฮฺ)จากความผิดพลาด
หลายประการดวยกัน สวนหนึ่งจะลบลางความผิดอันเน่ืองจากการผิดคํา
สาบาน และการฆาสัตวในขณะที่ครองอิหฺรอม(เพื่อบําเพ็ญหัจญและอุม
เราะฮฺ) ดังที่พระองคอัลลอฮฺตรัสวา 

﴿ ƅَ  ُيؤَُاخِذُكُم  ُ َّĬغۡوِ  ٱ
يمَۡنٰكُِمۡ  فِٓ  بٱِللَّ

َ
 بمَِا يؤَُاخِذُكُم وَلَكِٰن أ

دتُّمُ  يمَۡنَٰۖ  عَقَّ
َ
 ۥٓ ٱلۡ رَٰتهُُ ِ  إطِۡعَامُ  فَكَفَّ ة وۡسَطِ  مِنۡ  مَسَٰكِيَ  عَشََ

َ
 مَا أ

  تُطۡعِمُونَ 
َ
وۡ  هۡليِكُمۡ أ

َ
وۡ   كسِۡوَتُهُمۡ  أ

َ
 يَِدۡ  لَّمۡ  فَمَن رَقَبَةٖۖ  تَۡرِيرُ  أ

يَّااٖۚ  ثلََثَٰةِ  فَصِيَامُ 
َ
ٰ  ذَلٰكَِ   أ يمَۡنٰكُِمۡ  رَةُ كَفَّ

َ
ْ  حَلَفۡتُمۚۡ  إذَِا أ  وَٱحۡفَظُوٓا

يمَۡنَٰكُمۚۡ 
َ
ُ  كَذَلٰكَِ  أ ُ  يبُيَِّ َّĬتشَۡكُرُونَ  لَعَلَّكُمۡ  ءَايَتٰهِۦِ لَكُمۡ  ٱ﴾ 
 )٨٩ : ةدئالما(

ความหมาย “อัลลอฮฺจะไมทรงเอาโทษแกพวกเจาดวยถอยคําที่ไรสาระ
ในการสาบานของพวกเจา แตทวาพระองคจะทรงเอาโทษแกพวกเจา
ดวยถอยคําที่พวกเจาปลงใจสาบาน แลวส่ิงไถโทษมันน้ัน คือการให
อาหารแกคนยากจนจํานวนสิบคน จากอาหารปานกลางของส่ิงที่พวกเจา
ใหเปนอาหารแกครอบครัวของพวกเจา หรือไมก็ใหเคร่ืองนุงหมแกพวก
เขา หรือไถทาสคนหน่ึงใหเปนอิสระ สวนผูที่ไมมีความสามารถก็ใหถือศีล
อดสามวัน นั่นแหละคือการไถโทษในการสาบานของพวกเจา เม่ือพวก
เจาไดสาบานไว และจงรักษาการสาบานของพวกเจาเถิด ในทํานอง
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เชนนี้แหละอัลลอฮฺจะทรงแจกแจงบรรดาโองการของพระองคแกพวกเจา 
เพื่อวาพวกเจาจักไดขอบคุณ” (อัล-มาอิดะฮฺ : 89) 

 
และอัลลอฮฺตรัสวา 

هَا﴿ يُّ
َ
أ ِينَ  يَٰٓ ْ  ٱلَّ ْ  ƅَ  ءَامَنُوا يۡدَ  تَقۡتُلُوا نتُمۡ  ٱلصَّ

َ
ۚ  وَأ  وَمَن حُرُمٞ

تَعَمِّدٗ  مِنكُمقَتَلَهُۥ  بهِۦِ يَۡكُمُ  عَمِ ٱلَّ  مِنَ  قَتَلَ  مَا مِّثۡلُ  اءٓٞ فَجَزَ  امُّ
وۡ  ٱلۡكَعۡبَةِ  بَلٰغَِ  هَدۡياَۢ مِّنكُمۡ  عَدۡلٖ  ذَوَا

َ
ٞ  أ رَٰة وۡ  مَسَٰكِيَ  طَعَامُ  كَفَّ

َ
 أ

َذُوقَ  اصِيَامٗ  ذَلٰكَِ  عَدۡلُ  ِۗۦ  وَبَالَ  لِّ مۡرهِ
َ
ُ ٱ عَفَا أ َّĬ ا  وَمَنۡ  سَلَفَۚ  عَمَّ

ُ  فَيَنتَقمُِ  عَدَ  َّĬمِنۡهُۚ  ٱ  ُ َّĬ٩٥ : ةدئالما( ﴾ٱنتقَِااٍ  وذُ  عَزِيزٞ  وَٱ( 

ความหมาย “โอบรรดาผูศรัทธาท้ังหลาย จงอยาฆาสัตวลาในขณะท่ีพวก
เจากําลังครองอิหฺรอมอยู และผูใดในกลุมพวกเจาไดฆามันโดยเจตนา
แลวไซร การชดเชยก็คือ(จายคาชดใชในจํานวนที่เทากับสัตว)ชนิด
เดียวกับที่ถูกฆา (จากปศุสัตว) โดยผูที่ยุติธรรมสองคนในกลุมพวกเจาจะ
กระทําการชี้ขาดมันในฐานะเปนสัตวพลีที่ไปถึง อัล-กะฮฺบะฮฺ หรือไมก็ให
มีการลงไถโทษ คือการใหอาหารแกบรรดาคนยากจน หรือส่ิงที่เทาเทียม
ส่ิงนั้นดวยการถือศีลอด เพื่อที่เขาจะไดล้ิมรสผลภัยจากการกระทําของ
เขา อัลลอฮฺไดทรงอภัยใหจากส่ิงที่ไดลวงเลยมาแลว และผูใดกลับกระทํา
อีกอัลลอฮฺจะทรงลงโทษเขา และอัลลอฮฺคือผูทรงเดชานุภาพ ผูทรง
ลงโทษ” (อัล-มาอิดะฮฺ : 95) 
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จากหุซัยฟะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮู กลาววา ฉันไดยินทานนบี 

ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม กลาววา 

هْلِهِ  فِي  الرَّجُلِ  فتِنَْةُ «
َ
رُهَا وَمَاȄِِ  أ لاَةُ  تكَُفِّ دَقَةُ  مُ ايَ لصِّ وَا الصَّ  »وَالصَّ

 )١٨٩٥ مقرب يراخكا(
ความหมาย “ความผิดของสามีที่มีตอสมาชิกในครอบครัวและทรัพยสิน
ของเขา จะถูกลบลางดวยกับการละหมาด การถือศีลอด และการบริจาค
ทาน” (อัล-บุคอรีย หมายเลขหะดีษ 1895) 

 
ผูที่ถือศีลอดในเดือนเราะมะฎอนและปฏิบัติศาสนกิจอื่นท่ีเปน

ฟรฎ เขาจะเปนผูหนึ่งในจํานวนของบรรดาผูสัจจริง(ศิดดีกีน) และบรรดา
ผูตายในสมรภู มิ(ชุฮะดาอ )  จากอัมร  บิน  มุรเราะฮฺ  อัล -ุฮะนีย 
เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮู กลาววา มีชายคนหน่ึงไดมาหาทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ 
อะลัยฮิ วะสัลลัม แลวกลาววาทานมีความคิดเห็นวาอยางไร หากฉัน
ปฏิญาณตนวาไมมีพระเจาอื่นใดนอกจากอัลลอฮฺ และทานเปนเราะสูล
ของอัลลอฮฺ ฉันดํารงการละหมาดหาเวลา ฉันจายซะกาต ฉันถือศีลอดใน
เดือนเราะมะฎอน และฉันละหมาดกิยามในเดือนเราะมะฎอน ดังนั้น ฉัน
จะเปนคนที่อยูในประเภทใด? ทานนบีตอบวา “ทานเปนหนึ่งจากบรรดา
ผูสัจจริง(ศิดดีกีน)และบรรดาผูตายในสมรภูมิ(ชุฮะดาอ)” (เศาะฮีหฺ อิบนิ 
หิบบาน (5/184) หมายเลขหะดีษ 3429, อัล-ฮัยษะมียฺ ไดกลาวไว
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ในมัจญมะฮฺ อัซ-ซะวาอิด วารายงานโดย อัล-บัซซารฺ ผูรายงานเปน
สายสืบเศาะฮีหฺ ยกเวนอาจารยสองทานของอัล-บัซซารฺ ฉันหวังวามันจะ
เปนรายงานที่หะสันหรือเศาะฮีหฺ) 

และการถือศีลอดในเดือนเราะมะฎอนจะชวยลบลางความผิด
ตางๆ จากอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮู กลาววา ทานเราะสูลุลลอ
ฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม กลาววา  

مَ  مَا Ȅَُ  غُفِرَ  وَاحْتِسَاباً إِيمَاناً رَمَضَانَ  صَامَ  مَنْ «  »ذَنبِْهِ  مِنْ  يَقَدَّ
  )٧٥٩ مقرب ملسمو ،١٩٠١ يراخكا(

ความหมาย "ผูที่ถือศีลอดในเดือนเราะมะฎอนดวยความศรัทธา และ
มุงหวังในการตอบแทนจากอัลลอฮฺ ความผิดที่เขาเคยกระทํามากอนหนา
นั้นจะไดรับการอภัยโทษ" (เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย (2/31) หมายเลขหะดีษ 
1901 และเศาะฮีหฺ มุสลิม (1/523) หมายเลขหะดีษ 759) 
 

และในบางเวลาอัลลอฮฺไดใหมีความเหล่ือมลํ้าและเพิ่มพูน
ความดีงามมากกวาอีกเวลาหน่ึง เชนดังตัวอยางตอไปนี้ 

การ ถือ ศีลอดหกวั น ใน เ ดื อน เชาวาล  จากอบู  อั ย ยูบ 
เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮู ทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม 
กลาววา  
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يْبَعَهُ  عُمَّ  رَمَضَانَ  صَامَ  مَنْ «
َ
هْرِ  كَصِيَامِ  كَانَ  شَوَّالٍ  مِنْ  سِتًّا أ َّȅا« 

 )١١٦٤ مقرب ملسم(
ความหมาย "ผูที่ถือศีลอดในเดือนเราะมะฎอน ตอจากนั้นเขาถืออีกหก
วันในเดือนเชาวาล เสมือนกับเขาถือศีลอดตลอดท้ังป” (เศาะฮีหฺ มุสลิม 
(2/822) หมายเลขหะดีษ 1164) 

 
การถือศีลอดในเดือนมุหัรรอม โดยเฉพาะในวันท่ี 10 จากอ

บีฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮู กลาววา ทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอ
ฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม กลาววา  

فضَْلُ «
َ
يَامِ  أ ِ  شَهْرُ  رَمَضَانَ  نَعْدَ  الصِّ مُ المُْ  ابَّ فضَْلُ  ،حَرَّ

َ
لاَةِ  وَأ  الصَّ

  )١١٦٣ مقرب ملسم( »اللَّيلِْ  صَلاَةُ  الفَْرِيضَةِ  نَعْدَ 
ความหมาย "การถือศีลอดที่ประเสริฐที่สุดหลังจากเดือนเราะมะฎอน คือ
การถือศีลอดในเดือน อัล-มุหัรร็อม ของอัลลอฮฺ และการละหมาดท่ี
ประเสริฐที่สุดหลังจากละหมาดฟรฎ คือการละหมาดในยามค่ําคืน" 
(เศาะฮีหฺ มุสลิม (2/821) หมายเลขหะดีษ 1163) 
 

จากอบู เกาะตาดะฮฺ  เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮู เลาวา แทจริงทาน
เราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ถูกถามถึงการถือศีลอดใน
วันอาชูรออ(วันที่ 10 เดือนมุหัรรอม) ทานตอบวา  
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رُ « نَةَ  يكَُفِّ  )١١٦٣ مقرب ملسم( »المَْاضِيَةَ  السَّ

ความหมาย "มันจะชวยลบลางความผิดในปที่ผานมา”  (เศาะฮีหฺ มุสลิม 
(2/821) หมายเลขหะดีษ 1163) 

 
การถือ ศีลอดในวันอะเราะฟะฮฺ  จากอบู  เกาะตาดะฮฺ 

เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮู กลาววา ทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 
วะสัลลัม ถูกถามถึงการถือศีลอดในวันอะเราะฟะฮฺ ทานตอบวา  

حْتسَِبُ «
َ
ِ  لَبَ  أ نْ  ابَّ

َ
رَ  أ نَةَ  يكَُفِّ نَةَ  ،قَبلْهَُ  الŠَِّ  السَّ  »نَعْدَهُ  الŠَِّ  وَالسَّ

  )١١٦٢ مقرب ملسم(
ความหมาย "ฉันคาดหวังจากอัลลอฮฺวา มันจะชวยลบลางความผิดในปที่
ผานมาและในปที่จะมาถึง”  (เศาะฮีหฺ มุสลิม (2/819) หมายเลขหะดีษ 
1162) 
 

การถือศีลอดสามวันในแตละเดือน  จากอบู  ฮุ ร็อยเราะฮฺ 
เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮู กลาววา  

 Ŕِوصَْا
َ
يَّامٍ  ثلاََثةَِ  صِيَامِ  : بثِلاََثٍ  وسلم عليه االله صلى خَلِيلِيْ  أ

َ
 مِنْ  ك

ŵَ  وَرَكْعŠََِ  شَهْرٍ  كُلِّ  نْ  الضُّ
َ
وترَِ  وَأ

ُ
نْ  قَبلَْ  أ

َ
رْقُدَ  أ

َ
اكخاري برقم ( .أ

  )٧٢١، ومسلم برقم ١١٧٨
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ความหมาย “เพื่อนซ้ีของฉัน(ทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม) 
ไดส่ังเสียฉันสามประการ คือ การถือศีลอดสามวันในแตละเดือน  การ
ละหมาดฎฮาสองร็อกอัต และใหฉันละหมาดวิตรฺกอนที่จะนอน” (เศาะฮี
หฺ อัล-บุคอรีย (1/364) หมายเลขหะดีษ 1178 และเศาะฮีหฺ มุสลิม 
(1/499) หมายเลขหะดีษ 721) 

 
การถือศีลอดในวันจันทรและวันพฤหัสบดี จากอบู ฮุร็อยเราะฮฺ 

เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮู จากทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม 
กลาววา 

قْمَالُ  ضُ يُعْرَ «
َ
حِبُّ  ،وَالْخمَِيسِ  الاِثنْيَْنِ  يوَْمَ  اللهِ ا لب الأْ

ُ
نْ  فَأ

َ
 أ

ناَ قَمَلِي  فُعْرَضَ 
َ
 ثيدح : لاقو ،٧٤٧ مقرب يذمترلا هاور( »صَائمٌِ  وَأ

  )بيرغ نسح
ความหมาย “การงานของปวงบาวจะถูกนําเสนอตออัลลอฮฺในวันจันทร
และวันพฤหัสบดี ดังนั้นฉันรักที่จะใหการงานของฉันถูกนําเสนอ ในขณะ
ที่ฉันถือศีลอด” (บันทึกโดย อัต-ติรมิซีย (3/122) หมายเลขหะดีษ 747 
เขากลาววา เปนหะดีษหะซัน เฆาะรีบ) 

 
และการสรรเสริญท้ังมวลเปนกรรมสิทธิ์ของอัลลอฮฺพระผูอภิบาล

แหงสากลจักรวาล การเศาะละวาตและความศานติจงมีแดทานนบีมุหัมมัด
ของเรา รวมถึงบรรดาวงศาคณาญาติ และบรรดาอัครสาวกของทานท้ังหมด
ดวยเทอญ 


